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Adjustable knot method
Step 1 (Layout): Place the mask down on a clean
surface and lay out the elastic band of one side as
follows. Both ends of the elastic are colored differently in this illustration to avoid confusion during
the knot process, but of course the real elastic is
all one continuous string, in one color.

Who made these masks?
This set of masks is one of five total sets that were
funded and produced by the city of Hanamaki,
Iwate, Japan (specifically the Office of International Relations), in cooperation with Koyata (a local
fabric workshop), and along with supplementary
funding by the Japanese national government.
The imagery and text on the masks were
digitally painted by US expat Jesse Gutman, who
has served as coordinator and translator for the
Hanamaki Office of International Relations since
early 2013. After production of the design, he
finalized the look in consultation with Mr. Kazuki
Miyazawa, a descendant of Miyazawa Kenji, the
famed Hanamaki-born author, poet, and scientist
and a portion of whose work, Ame ni mo Makezu
(Strong in the Rain), is featured on the masks.

Why were they made?
Step 2 (Knot): Loop one end of the elastic twice
around the other end, and pull it through the two
loops as follows. It might help to give yourself
some slack on the end you're looping to make this
easier to follow.

Step 3 (Tighten): Once one end of the elastic is
through both loops, as shown above, tighten the
knot. Then, repeat step 2 again for the other side
of the mask, and tighten that knot as well.

Step 4 (Adjust): Put on the mask and get a feel for
how tight or loose it is. Then, adjust the knots of
both elastics so that they fit snugly but comfortably around your ears. The mask should leave no
gaps where its edges meet your face. If it does, it
is too loose.

Once you're finished, you can also rotate the
elastic so the knots are hidden inside the fabric of
each side if you prefer.

Hanamaki was originally slated to serve as an
official Arigato Host Town for the 2020 Olympics. As the COVID-19 pandemic spread across
the globe in early 2020, the difficult decision to
postpone the Olympic games was made.
Had 2020 proceeded on track without a global health crisis, Hanamaki would have received
funding from the national government for use
towards its Olympic host town initiatives. With the
games’ postponement, however, the city took on
the task of thinking of a way to use a portion of
those original funds in a way that could at least
promote its international relations instead.
Hanamaki first signed up to be an Olympic host
town in its desire to express gratitude for the
outpouring of emotional and financial support it
received from the people of its sister cities during
the Great East Japan Earthquake in 2011. And it
was with that same sentiment that the Hanamaki Office of International Relations decided that
the right way to use the allocated funds from
the government, as well as that of its own fiscal
budget, would be in a way that could help those
sister cities, as well as the two organizations that
Hanamaki was slated to work with during the
Olympic season—the Austrian Judo Federation,
and USA Track & Field.
We are so grateful to be a part of this global
community, and feel that it is important to do
what we can to help each other in times of need.
While these masks may not be much, they are
certainly sent with love, as we strive to keep alive
Kenji’s dream of being strong in the rain. The
sincerity and meaning behind this famed poem
has helped us through many hardships, and this
time, we’d like to share it with you.

Poet, author, musician,
scientist, artist, farmer,
friend, teacher, leader

Miyazawa Kenji

Miyazawa Kenji was born in Hanamaki in 1896,
and is renowned throughout Japan and abroad
as a poet and author, perhaps most well known
for his fairytales and literary works. However Kenji
was also loved by the people of his hometown for
his efforts as a teacher and scientist, as he was
especially invested in studying and promoting astronomy, geology, and other disciplines. Among
these included agricultural science—a field that
he spent significant time teaching local farmers
about in an effort to ease their burdens.
Among Kenji's many literary works, it might be said
that two of his most well-known are Night on the
Milky Way Express, and Strong in the Rain, both
of which were used as inspiration in the design of
these masks. Kenji had a knack for telling fantastic
and whimsical tales, and would sometimes weave
in his love for the stars and galactic scenery, as can
be seen in Night on the Milky Way Express. Yet he
also maintained a sincere and down-to-earth outlook on life during his time, and strived to better
himself and help those around him—maintaining
an inner monologue that is reflected in some of
his poetry, such as Strong in the Rain.

Miyazawa Kenji (provided by:

Strong in the Rain
by Miyazawa Kenji
Strong in the rain
Strong in the wind
Fit for heat wave and snowfall
He is hale and hearty
Above all wish and want
Never losing his temper
Nor the quiet smile parting his lips
He takes three spare meals a day
Not thinking of himself ever
All he knows is
All he sees and all he hears
And he never loses sight of this

Future Galaxy Express, a massive public mural in Hanamaki based on Kenji's
Night on the Milky Way Express, created with luminescent paint that glows at night

Kenji's works came to fame after his passing, and
it might come as a surprise to some, but it is believed that he actually wrote Strong in the Rain
without any intention for it to be shared. The
poem was found in a small notebook—one that he
kept beside his bed during his final days, before
passing away at the young age of 37.
In this notebook, Kenji wrote about the kind of
person he wished he was. There was no title to be
found, but just a date. Yet, the poem would go on
to become one of the most impactful of his works,
as it continues to stir courage and compassion in
people around Japan to this day, as well as bring
comfort to those in times of disaster, as it did
during the Great East Japan Earthquake in 2011.

He lives in a thatched hut
On a plot in the shadow of a pine

雨ニモマケズ
宮沢賢治
雨ニモマケズ
風ニモマケズ
雪ニモ夏ノ暑サニモマケヌ
丈夫ナカラダヲモチ
慾ハナク
決シテ瞋ラズ
イツモシヅカニワラッテヰル
一日ニ玄米四合ト
味噌ト少シノ野菜ヲタベ
アラユルコトヲ
ジブンヲカンジョウニ入レズニ
ヨクミキキシワカリ
ソシテワスレズ
野原ノ松ノ林ノ蔭ノ
小サナ萓ブキノ小屋ニヰテ

If a child to the east takes sick
He goes and nurses it

東ニ病氣ノコドモアレバ
行ッテ看病シテヤリ

If a mother to the west is weary
He goes and carries her sheaf

西ニツカレタ母アレバ
行ッテソノ稻ノ朿ヲ負ヒ

If a man to the south nears death
He goes and helps him fear less
If a people to the north must fight
He goes and ends small-mindedness
He weeps in times of drought
And plods about in summer freeze
All call him dumb
Not one to sing his praise
Or to curse him
He is the sort
I want to be

南ニ死ニサウナ人アレバ
行ッテコハガラナクテモイヽトイヒ
北ニケンクヮヤソショウガアレバ
ツマラナイカラヤメロトイヒ
ヒデリノトキハナミダヲナガシ
サムサノナツハオロオロアルキ
ミンナニデクノボートヨバレ
ホメラレモセズ
クニモサレズ
サウイフモノニ
ワタシハナリタイ

)

Koyata

The fabrics & dyeing co. behind production
Koyata is a fabrics and dyeing company located in
Hanamaki, and founded over two centuries ago in
1781. With a strict focus on a careful handmaking
process, the company has since provided various
fabric and dyeing/print services both locally and
throughout the country, such as the creation of
banners and flags, clothing, posters, signs, maps,
and even large-scale designs. Koyata has also
maintained a long-standing reputation for the creation of materials used during political elections,
and is known as a trustworthy and reliable group
of professionals.

Koyata also has extensive experience with
Hanamaki's international relations initiatives. Over
the years, the company has produced countless
hanten, a light summer jacket typically worn at
festivals, for citizen delegates from Hanamaki's
sister cities. The company has also produced other cloth products used for the city's international
exchange such as tenugui hand cloths, jackets
and shirts, festival handbags, and more. With
a long track record of enthusiastic cooperation
in Hanamaki's overseas outreach projects, they
were of course instrumental in the production of
the Strong in the Rain mask set as well.
The team at Koyata are local residents, and have
many personal connections and bonds with
people from Hanamaki's sister cities, which they
treasure just as much as we do. Rest assured
that each and every mask included in this set was
carefully made, one by one, by their small team
of dedicated experts—with no outsourcing or
corner-cutting involved.

The sewing workshop team at Koyata

"

We know that our friends overseas have been
doing their best fighting the pandemic, as we have
here as well. Personally, I have many wonderful
memories with people from our sister cities, and
especially Hot Springs, Arkansas. Over the years,
I've received warm hospitality, and spent much
quality time with my "second family" that I will
never forget, and for that I am sincerely grateful.
During my time at our family business, as well
as through these experiences overseas, I have
learned that even the small exchanges, like this
one between our sister cities, are essential to the
overall relationship between our countries. On
behalf of all of us, it is our honor to be able to participate in this initiative, and we hope that these
masks help keep our friends looking forward.

"

A message from
Koyata's
senior
managing
director
—
Yoko
Kosegawa

Kazuki Miyazawa
Mr. Kazuki Miyazawa is the president of Rinpusha, a
local shop and cafe that features products related to
famed author and poet, Miyazawa Kenji. He is also a
descendant of the man himself, as the grandson of
Kenji's brother, Miyazawa Seiroku.
In addition to running his business, Mr. Miyazawa
also gives lectures on Kenji and his works, as well as
provides consultation to various groups looking to
further their research on the life of his ancestor.
He was also instrumental in the approval and dedication of a silhouette statue of Miyazawa Kenji erected
in one of Hanamaki's US sister cities, Hot Springs,
Arkansas; during the 20th anniversary of the two
cities' friendship, and sent his son to participate in its
unveiling ceremony.
With our use of the first line of one of Kenji's most famous poems, Strong in the Rain, in the design of
the masks, we felt that it was important to meet with him and make sure our project was something he
could get behind on behalf of his family, and his late granduncle.
Mr. Miyazawa provided a warm welcome and enthusiastic response to having the the mask designs
relate to Kenji and his poem, and noted that he was more than happy to have people learn about Kenji
through the initiative, and to give them the opportunity to come to their own conclusions about the
meaning behind Strong in the Rain as they face this difficult time.
Rinpusha (shop and cafe exterior)

Strong in the Rain, in Kenji's notebook

"

His thoughts on
Kenji's works

Rinpusha (shop interior)

Kenji wanted people who read his works to think for themselves
about what kind of meaning there could be. He wanted people to come
to their own conclusions. Literary researchers these days often take a
serious look into what he wrote, and they publish what they perhaps
think his intentions were... but as far as Kenji himself was concerned,
there are no actual right or wrong answers. Especially in the case of
Strong in the Rain—you know, actually he didn't write the poem for
anyone but himself. It wasn't written from a standpoint of "I am great,
and you should be too." No, it was a personal thing for Kenji, before his
passing. He was putting to paper the kind of person he wished he was—
which was not necessarily something he actually achieved by the way.
So in this way, it was a message to himself more than anyone else. But
of course people now can read it and extract their own meaning.

"

From the western Ou Mountains, to the eastern
Kitakami Highlands—between these mountains
flows the Kitakami River, along which the city of
Hanamaki, in the Iwate Prefecture, is situated.
At 500km north of Tokyo, reaching the city takes
just two and a half hours via the Tohoku Shinkansen (bullet train). The city is home to a population
of over 95,000 people, and covers an area of
about 900 square kilometers.
The city also serves as a thriving hub for industries
such as distribution, metalworking, and manufacturing, as it features a highly-utilized shinkansen,
highway network, and the Iwate Prefecture's only
airport. In terms of agriculture, Hanamaki leads
the way as one of the top producing cities in all
of the Tohoku region for rice and other products.

Hanamaki is also known throughout Japan as one
of the country's leading onsen (hot springs) destinations. The city is blessed with beautiful nature,
and is home to 15 unique onsen, varying in size
from one of the largest and most comfortable
resorts in Tohoku, to a rustic inn-style bathhouse
historically used as a health retreat. Each onsen
has its own distinctive mood and unique features,
such as riverside open-air baths, both modern
and traditional dining options, and even baths so
deep that visitors can stand in them.
In addition to being the home of the world
renowned Miyazawa Kenji; the city is also the
birthplace of modern Japanese painting pioneer,
Yorozu Tetsugoro; and the place where the poet
and sculptor, Takamura Kotaro, spent his later
years. Hanamaki is also the land of Nitobe Inazo,
who worked towards world peace while serving
as the Under Secretary General of the League of
Nations.
Local entertainment includes a performance
known as Hayachine Kagura (a UNESCO Intangible Cultural Heritage / National Cultural Asset),
Shishi Odori (the Deer Dance), and much more.
Visitors to Hanamaki can also experience the
culture of the area through the Hanamaki Matsuri festival, and places such as the Bishamonten
Standing Statue, local shrines, and temples.

Osawa Onsen

Hanamaki Onsen

Ohasama Countryside in Spring

Dowa Mura (Fairytale Village) Lights Disp.

Shishi Odori (Deer Dance)

Hayachine Kagura

Hanamaki Matsuri (Festival)

Hayachine Shrine

Hanamaki Office of
International Relations

Hanamaki International
Exchange Association

The Hanamaki Office of International Relations
(located at Hanamaki City Hall) oversees official international exchange between Hanamaki
and its sister cities, as well as handles domestic
support for residents and visiting tourists from
both abroad and throughout the rest of Japan.
Its staff (from left to right in the above photo)
includes US expat Jesse Gutman, who serves as
coordinator and translator with nearly a decade of
experience at the office; Kumiko Takayama, who
has extensive government level experience both
in Hanamaki and New York; Mitsuhito Ushizaki,
the assistant manager and veteran city official;
Masaharu Sasaki, the manager and former head
of the Human Resources section; Yoshie Kato,
who has returned to the office after serving other
municipal positions, as well as hosting delegates
herself; and Koya Suzuki, a city official with both
experience as a city exchange employee to Hot
Springs, AR, and as a delegate host.

The Hanamaki International Exchange Association is based out of the Hanamaki Exchange
Center, which is also well known for its past as
an airport terminal. With the new airport having
been built on the other side of the old runway,
the Exchange Center also offers a view of in and
outbound flights, as well as its iconic mountain
backdrop. The association works in a supportive role for the Office of International Relations,
but also coordinates and hosts many of its own
international outreach initiatives, including many
yearly events and programs aimed at cultural
understanding. Its staff (from left to right in the
above photo) includes Ayaka Hagino, who has
experience living in South Korea and speaking
the language; Norio Hatakeyama, the association's long-standing director and professional
photographer; as well as Lisa Sasaki, the office's
senior official and well established member of the
Ishidoriya Rutland Friendship Association.

A Proud History of International Exchange

Our two offices work jointly together on the city's overseas relationships, as well as local initiatives
such as the Hanamaki International Fair, and other events. Among one of our most important of shared
responsibilities is Hanamaki's sister city program, in which members of both offices come together to
coordinate schedule planning, host family matching, fund allocation, and the management/guidance
of sister city delegate groups during their actual visits to Hanamaki. Likewise, our two offices also work
together on the preparation and dispatch of student and citizen delegates from Hanamaki to its overseas sister cities—including coordination with officials in each city, language instruction for delegates,
travel orientation, and support in a variety of subjects. We're all one big team, and that of course includes the coordinators over in each of our sister cities as well!
From all of us here at both offices—we hope these masks help, and we look forward to spending time
together with you all again soon. Through thick and thin, your friends in Hanamaki are always with you!

